	ДОГОВОР № _________

на оказание услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»


	CONTRACT № __________
for Services to Secure Connection and Access to the Sabre GDS Information Resources



	город Москва

«___» __________ 20__ года


	Moscow 
"___" _________ 20__

	______________________________________________________________________________________________,
именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _______________________________________________, действующего на основании ______________________, с одной стороны, 

и 

Общество с ограниченной ответственностью «Автоматизированные Технологии и Сервисы», ОГРН 1077761729000, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Генерального директора Забелина Евгения Игоревича, действующего на основании Устава, привилегированный поставщик филиала Компании с ограниченной ответственностью «Sabre International, LLC» (США), с другой стороны, именуемые в дальнейшем по отдельности «Сторона», а совместно «Стороны», заключили настоящий договор о следующем:


	_______________________________________________________________________________________________,
hereinafter referred to as "Customer",  represented by _______________________________________________, acting on the basis of ______________________________, of the one part, 

and 

"Automated Technologies and Services", LLC, OGRN (Main State Registration Number) 1077761729000, hereinafter referred to as the "Contractor", represented by Eugeny Zabelin, General Director, acting on the basis of the Contractor’s Charter, being the preferred supplier of the branch of Sabre International, LLC (USA), of the other part, hereinafter referred to as "the Party" individually and as "the Parties" collectively, hereby execute the following Contract:



	1. Предмет Договора

1.1. Во исполнение Агентского соглашения между Обществом с ограниченной ответственностью «Автоматизированные Технологии и Сервисы» и компанией с ограниченной ответственностью «Sabre International, LLC» (США) (далее – «Компания»), действующей через филиал Компании, с местонахождением по адресу: 125047, Российская Федерация, г. Москва, ул. Тверская, д. 16, стр. 3, оф. 14, Исполнитель обязуется оказывать Заказчику, а последний обязуется принимать и оплачивать услуги подключения и доступа к информационным ресурсам (далее по тексту «Услуги») Global Distribution System «Sabre» (далее ГДС «Sabre») в объеме и в сроки согласно условиям настоящего Договора и Приложений к нему, являющихся его неотъемлемыми частями.
	1. The Scope of the Contract
1.1. In pursuance of the effective Agency agreement between "Automated Technologies and Services", LLC, and Sabre International, LLC (USA) (hereinafter referred to as the “Company”), acting via the Company`s branch located at the address: 125047, Russian Federation, Moscow, Tverskaya street. 16, building 3, office 14, the Contractor shall provide to the Customer, and the Customer shall accept and pay for the Services necessary to secure the Customer’s connection and access to the Sabre Global Distribution System (hereinafter, the Sabre GDS) information resources (hereinafter, the “Services”), within the scope and in compliance with the terms and conditions of this Contract and the Attachments hereto being the integral part of this Contract.



	2.
Порядок оказания Услуг
2.1. 
Заказчик запрашивает конфигурацию подключения информационных ресурсов ГДС «Sabre» через web-интерфейс https://SabreOrder.Airts.ru в виде заявок.

2.2.
Формы заявок и сроки их обработки указаны в Приложении № 2 к настоящему Договору.
	2. Delivery of Services

2.1.   The Customer shall apply for the desired configuration of the connection to the Sabre GDS information resources via https://SabreOrder.Airts.ru web-interface request forms.
2.2. The standard application forms and their processing time limits are specified in the Attachment 2 hereto. 



	3. Права и обязанности сторон

3.1. Права и обязанности Исполнителя:

3.1.1. Исполнитель обязуется разместить на своих web-ресурсах информацию для Заказчика об условиях подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» (Приложения № 1, 2 к настоящему Договору).

3.1.2. Исполнитель обязуется при исполнении настоящего Договора следовать техническим и технологическим требованиям, предъявляемым Компанией Sabre. Под требованиями, предъявляемыми Компанией Sabre (далее по тексту – «Требования»), в целях Договора понимаются требования к профессиональной квалификации лиц, осуществляющих консультационную и техническую поддержку информационных ресурсов ГДС «Sabre», а также иные требования, установленные компанией Sabre.

3.1.3. Исполнитель обязуется информировать Заказчика об изменении своих реквизитов, юридического и/или фактического адресов, изменениях в учредительных документах, а также изменении контактных данных в течение 5 (пяти) дней с момента внесения изменений.

3.1.4. Исполнитель, сохраняя за собой все права по настоящему Договору и с предварительным уведомлением Заказчика устно или по электронной почте, вправе приостановить оказание Услуг, в случае просрочки платежей Заказчиком за предоставленные услуги и/или поступления оплаты не в полном объеме, с 19 числа месяца, следующего за отчетным.

3.1.5. Возобновление оказания Услуг Исполнителем осуществляется по факту выполнения Заказчиком требований Исполнителя по устранению нарушений по оплате.

3.2. Права и обязанности Заказчика:

3.2.1.
Для подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» Заказчик обязан:

· за свой счет арендовать необходимый канал связи с Интернет провайдером;

· приобрести необходимое оборудование;

· установить необходимое программное обеспечение и настроить его согласно параметрам присвоенной конфигурации ГДС «Sabre».

3.2.2. Заказчик вправе получать информацию о ходе оказания Услуг Исполнителем в процессе оказания услуг.

3.2.3. Заказчик обязуется информировать Исполнителя об изменении своих реквизитов, юридического и/или фактического адресов, изменениях в учредительных документах, а также изменении ответственного лица и его контактных данных в течение 5 (пяти) дней с момента внесения изменений.
	3. Rights and Obligations of the Parties

3.1.  Rights and obligations of the Contractor:

3.1.1. The Contractor shall inform the Customer, via the Contractor’s web-based sources, about the terms and conditions of the provided connection and access to the Sabre GDS information resources (see Attachments 1 and 2 hereto).

3.1.2. When performing under this Contract, the Contractor shall comply with technical and process requirements imposed by Sabre Company. For the purposes of this Contract, the requirements imposed by Sabre Company (hereinafter referred to as “the Requirements”) shall be construed to include any professional qualification requirements to the consultants and technical support personnel employed to ensure the Sabre GDS information resources’ availability and any other requirements that may be established by Sabre Company.


3.1.3. The Contractor shall inform the Customer about any changes in its banking details, registered and/or actual addresses, articles of incorporation, as well as any contact information, within 5 (five) days after such changes. 



3.1.4. Without any limitations to the Contractor’s rights under this Contract, the Contractor may suspend the Customer’s access to Services upon prior oral or electronic notice, if the Customer fails to pay the full amount of due fees for the rendered Services by the 19th day of the next month after the reporting one, and such suspension shall take effect from that date on.
3.1.5. The Contractor shall restore the Customer’s access to Services immediately upon the collection of the post-due fees.

3.2. The rights and obligations of the Customer:

3.2.1. In order to make the Sabre GDS information resources accessible, the Customer shall: 

· at its own expense purchase a suitable Internet communication link from an ISP;

· purchase all necessary hardware;

· install and properly configure the necessary software as specified in the Sabre GDS configuration settings. 

3.2.2. The Customer may request information about the Services delivery status in the process of their delivery by the Contractor.

3.2.3. The Customer shall inform the Contractor about any changes in its banking details, registered and/or actual addresses, articles of incorporation, as well as any changes of a person in charge for the Contract and his/her contact information, within 5 (five) days after such changes.



	4. Порядок и сроки оплаты

4.1.1. Все расчеты по настоящему Договору осуществляются в безналичной форме в рублях Российской Федерации. Соответствующее обязательство Заказчика по оплате считается исполненным в день зачисления денежных средств на счет Исполнителя. 

4.1.2. Оплата производится в рублях в сумме, эквивалентной соответствующей денежной сумме, выраженной в долларах США по курсу Центрального Банка Российской Федерации на день выставления счета.

4.1.3. Все расходы, связанные с переводом денежных средств на расчетный счет Исполнителя, принимает на себя Заказчик.
4.1.4. Исполнитель выставляет счет Заказчику за Услуги подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» на основании Приложения № 1 данного Договора в течение 10 (десяти) календарных дней с момента завершения отчетного периода. Отчетный период означает срок, длительностью с первого по последнее число каждого календарного месяца включительно.

4.1.5. Оплата за услуги подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» по Приложению № 1 данного Договора производится Заказчиком единовременно в размере 100% от суммы стоимости таких услуг в течение 5 (пяти) календарных дней с момента выставления Исполнителем счета. 

4.1.6. Расчеты между Сторонами по платежам, обусловленным доплатой или возвратом денежных средств, производятся на основании двустороннего акта и счета, выставляемого в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с момента зачисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя.

4.1.7. При не поступлении оплаты от Заказчика до 15 числа месяца, следующего за отчетным периодом, Исполнитель направляет Уведомление о задолженности в адрес Заказчика по электронной почте ответственного лица Заказчика, указанного в п.14 в течение 3 (трех) дней, начиная с 15 числа месяца, следующего за отчетным периодом.

4.1.8. При приостановлении оказания услуг Исполнителем на основании п.3.1.4 с сохранением за Заказчиком существующей конфигурации (Референции агента (EPR), Терминального адреса (LNIATA) или Офиса продаж (PCC)), Заказчик обязан производить оплату за резервирование конфигурации, равную стоимости услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».

4.1.9. Если в течение отчетного периода произошло изменение существующей конфигурации в части добавления нового или удаления используемого терминального адреса (LNIAТА), абонентская плата взимается пропорционально количеству дней использования терминального адреса (LNIAТА) в текущем отчетном периоде. При удалении терминального адреса (LNIAТА), время на исполнение заявки по удалению входит в абонентскую плату.

4.1.10. Стоимость Услуг облагается НДС (18%).  В случае изменения размера ставки НДС в соответствии с налоговым законодательством РФ, Стороны подпишут дополнительное соглашение к настоящему Договору, в котором оформят соответствующий перерасчет НДС.
	4. Payments and Settlements
4.1.1. All payments and settlements under this Contract shall be non-cash bank transfers between the parties’ Russian ruble (RUR) bank accounts. The Customer’s liability shall be deemed void on the day of the due amount credited to the Contractor's settlement account. 


4.1.2. All payments’ amounts shall be calculated in RUR on the basis of the Russian Federation Central Bank’s U.S. dollar (USD) official exchange rate as for the date of billing.


4.1.3. The Customer shall bear any surplus costs associated with the due amounts’ transfers to the Contractor's settlement account. 

4.1.4. The Contractor shall bill the Customer the fees for the Services enabling the latter to connect to and access the Sabre GDS information resources at rates established in Attachment 1 hereto within 10 (ten) calendar days after the reporting period end. The “reporting period” hereinafter shall mean every complete calendar month from its first through its last day. 


4.1.5. The monthly fees for the Sabre GDS information resources connection and access Services specified in Attachment 1 hereto shall be paid by the Customer in a single installment amounting to 100% of the total fees charged for such Services, within 5 (five) calendar days upon billing. 
4.1.6. Any settlements between the Parties associated with additional charges or refunds shall be supported by a bilateral act and an invoice issued within 5 (five) calendar days after the disputed amount credited to the Contractor's settlement account. 


4.1.7. If the Contractor does not receive the due amount from the Customer by the 15th day of the month following the reporting period, the Contractor shall send a Notification of Indebtedness to the Customer’s person in charge via e-mail address specified in Section 14 below within 3 (three) days after the 15th day of the month following the reporting period.

4.1.8. If the Services delivery is suspended by the Contractor on the grounds specified in 3.1.4 above without deleting the existing Customer configuration (including the Agent’s Reference (EPR), Terminal Address (LNIATA), or Sales Office (PCC)) , the Customer shall be liable to pay the configuration reservation fee, equal to the cost of connection and access to the Sabre GDS information resources. 
4.1.9. If, during any reporting period, the existing configuration has changed due to a new terminal address (LNIATA) addition or the earlier used LNIATA deletion, the monthly subscription fees shall be charged proportionately to the numbers of days of such LNIATA addresses’ utilization during the current reporting period. In case of deletion of the terminal address (LNIATA), the time required to complete the Customer’s request to delete the address shall be included into the subscription fee.

4.1.10. All fees for the Services are subject to 18% VAT. If the VAT rate established in the RF tax code changes, the Parties shall sign an Addendum to this Contract with the revised VAT calculation.



	5. Порядок и сроки оказания услуг

5.1.
Порядок взаимодействия Сторон в процессе оказания Услуг определяется  условиями     настоящего Договора  и  Регламентом (Приложением № 2).
	5. Delivery and Terms of Services

5.1.  All interactions between the Parties in the process of Services delivery shall comply with the provisions of this Contract and the Schedule (Attachment 2) hereto.

	6. Порядок сдачи и приемки Услуг
6.1.
Сдача и приемка услуг производится ежемесячно на основании Акта, подписываемого обеими Сторонами.

6.2.
По завершении каждого этапа оказания Услуг и после оплаты Заказчиком счета, Исполнитель в течение 3 (трех) календарных дней направляет Заказчику для ознакомления и подписания 2 (два) экземпляра соответствующего Акта, предварительно подписанных Исполнителем.

6.3.
Заказчик, в течение 3 (трех) рабочих дней со дня получения Акта сдачи-приемки Услуг, обязан направить Исполнителю 1 (один) экземпляр подписанного им Акта или мотивированный отказ от приемки Услуг в письменном виде.

6.4.
В случае неисполнения Заказчиком условий п. 6.3, Услуги считаются оказанными в полном объеме и надлежащего качества, принятыми Заказчиком, а Акт им подписанным.
	6. Acceptance of Services

6.1.  The acceptance of Services shall be performed on monthly basis with an Act signed by both Parties. 


6.2. Upon completion of each phase of delivery of Services and on receiving each payment amount billed to the Customer, the Contractor shall, within 3 (three) calendar days, forward to the Customer 2 (two) copies of the corresponding Act pre-signed by the Contractor. 



6.3. Within 3 (three) business days upon the receipt of the Act of Acceptance of Services, the Customer shall return to the Contractor either 1 (one) copy of the countersigned Act or a written reasoned refusal to accept the Services. 



6.4. If the Customer fails to comply with the provisions of 6.3 above, the Services shall be deemed delivered in full, being of proper quality, and accepted by the Customer, as if the Act has been duly signed by the Customer.



	7. Конфиденциальность

7.1.
Стороны согласились соблюдать высокую степень конфиденциальности относительно информации, связанной с условиями и исполнением настоящего Договора, а также Стороны обязуются соблюдать условия конфиденциальности информации, переданной или ставшей известной в связи с заключением и исполнением настоящего Договора в течение всего срока его действия и в течение 2 (двух) лет после окончания срока его действия.

7.2.
При получении конфиденциальной информации Сторона, получившая такую информацию, обязана:

· обеспечивать в необходимом объеме защиту конфиденциальной информации;

· не разглашать конфиденциальную информацию, которая была передана Стороне или стала известна в рамках исполнения настоящего Договора;

· не передавать третьим лицам, не раскрывать публично конфиденциальную информацию без письменного согласия  Стороны, предоставившей информацию.

7.3.
В случае разглашения конфиденциальной информации виновная Сторона обязана возместить другой Стороне все причиненные таким разглашением убытки. Настоящее правило не распространяется на случаи, когда раскрытие конфиденциальной информации обязательно в соответствии с действующим законодательством РФ.


	7. Confidentiality

7.1. Hereby the Parties agree to maintain the high level of confidentiality of the entire information related to the terms and conditions of the present Contract and their performance hereunder; the Parties shall also keep confidential any information, which was transferred or disclosed to them in connection with this Contract conclusion and execution throughout the entire term of this Contract and for 2 (two) years after its expiration. 



7.2. Upon the receipt of any confidential information, the receiving Party shall:

· take all necessary steps to keep such information confidential;

· never disclose any pieces of confidential information, which was transferred or disclosed to the Party in execution of this Contract;

· neither transfer to the third parties nor publicly disclose any confidential information without a written approval of the Party, which has provided such information. 



7.3.  In case of disclosure of any confidential information, the disclosing Party shall reimburse to the other Party all damages associated with such disclosure. This provision shall not apply to cases when disclosure of certain confidential information is mandatory under the effective laws of the Russian Federation.



	8. Форс-мажор

8.1.
Если обстоятельство непреодолимой силы непосредственно повлияло на выполнение обязательства в срок, установленный в настоящем Договоре, то этот срок соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства.

8.2.
Сторона, для которой выполнение обязательств по настоящему Договору, стало невозможным вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы, должна в течение 5 (пяти) рабочих дней информировать другую сторону о начале и предполагаемой продолжительности таких обстоятельств, предоставив письменное подтверждение обстоятельств непреодолимой силы, в частности, сертификат об обстоятельствах форс-мажора, выданный Торгово-промышленной Палатой России, или документы компетентных государственных органов, подтверждающие обстоятельства, на которые ссылается сторона, или иные доказательства таких обстоятельств.

8.3.
Не уведомление или несвоевременное уведомление о возникновении обстоятельств непреодолимой силы лишает Сторону права ссылаться на них в дальнейшем.


	8. Force-majeure

8.1. If either Party fails to timely perform any of its obligations under this Contract due to a circumstance of insuperable force directly affecting the performance of that Party, the respective term shall be proportionately prolonged to include the duration of such a circumstance.

8.2. The Party failing to perform its obligations hereunder due to any circumstances of insuperable force, shall, within 5 (five) business days, notify the other Party in writing of the fact and the expected duration of such circumstances and support such notice with a written evidence of the circumstances of insuperable force and, in particular, present the certificate of force-majeure issued by the RF Chamber of Commerce and Industry or authentic documents issued by competent governmental authorities and confirming or witnessing the fact and duration of circumstances referred to by the failing Party. 





8.3. Failure to notify or post-due notification about the emergence of a circumstance of insuperable force shall disentitle the failing Party to refer to that circumstance thereafter.



	9. Ответственность Сторон

9.1.
Ни одна из Сторон, ни при каких обстоятельствах не несет ответственности перед другой Стороной за упущенную выгоду.

9.2.
Заказчик соглашается освобождать Исполнителя от ответственности по искам третьих лиц, подписавших контракты с Заказчиком на оказание Услуг, которые частично или полностью оказываются Заказчиком с помощью Услуг Исполнителя.
9.3.
Исполнитель не несет ответственности за некорректное функционирование ГДС «Sabre», если такое функционирование произошло в результате ошибок в предоставленной информации или иных действий со стороны Заказчика.


	9. Liability of the Parties
9.1. Neither of the Parties, under any circumstances, shall bear any liability to the other Party for the lost profit. 



9.2. The Customer agrees to hold the Contractor immune from any liabilities arising from any third parties’ claims, including the claims arising from the Customer’s liabilities to its third-party contractors for the provision of services delivered by the Customer with the full or partial use of the Contractor`s Services.

9.3. The Contractor shall not be held liable for any malfunctions of the Sabre GDS, if such operation results from the incorrect information provided by the Customer or other faults of the Customer.



	10. Арбитражная оговорка

10.1.
 Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-Промышленной палате Российской Федерации в соответствии с его Регламентом.


	10. Arbitration Clause

10.1. Any disputes, controversies or claims which may arise out of or in connection with this Contract, or the execution, breach, termination or invalidity thereof, shall be subject to settlement at the International Commercial Arbitration Court at the Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation, in accordance with the latter’s Regulations.



	11. Права на интеллектуальную собственность.

11.1.
Ничто в настоящем Договоре не может быть интерпретировано как предоставление каких-либо прав на интеллектуальную собственность или как уступку прав на интеллектуальную собственность одной Стороной другой Стороне.


	11. Rights to Intellectual Property

11.1. Nothing in this Contract may be construed as transfer or assignment of any rights to intellectual property from one Party to the other Party.



	12. Действие, изменение и расторжение Договора

12.1.
Настоящий Договор вступает в силу с «____» ___________ 20___ года, если иная дата не будет установлена Исполнителем в письменном уведомлении, направленном Заказчику, и действует в течение одного года. Настоящий Договор считается автоматически пролонгированным на каждый последующий год, если ни одна из Сторон не менее чем за 30 (тридцать) дней до окончания срока действия настоящего Договора не известит другую Сторону в письменном виде о намерении его расторгнуть.

12.2.
При расторжении настоящего Договора по любым основаниям Стороны составляют Акт сверки взаиморасчетов и производят полный и окончательный расчет.


	12. The Contract Term, Amendments and Termination

12.1. This Contract shall have effect from "__" _______ 20__, unless otherwise is specified by the Contractor in a written notice to the Customer, for a one-year period. This Contract shall be deemed automatically prolonged for each next calendar year, unless either Party prefers to terminate it upon a prior written notice delivered to the other Party at least 30 (thirty) days before this Contract expiration date. 





12.2. In case of termination of this Contract on any grounds, the Parties shall draft an Act of Mutual Settlements of and perform complete and final settlement between their accounts.


	13. Заключительные положения

13.1.
Переписка между Сторонами, а также обмен информацией и уведомлениями осуществляется по факсу и/или электронной почте и/или заказными письмами по адресам и/или телефонам, указанным в настоящем Договоре. 

13.2.
Все изменения, дополнения, протоколы, приложения к настоящему Договору имеют силу и становятся его неотъемлемой частью, если они составлены в письменном виде, подписаны уполномоченными представителями и заверены печатями Сторон, за исключением случаев, когда Стороны четко оговорили иное (в частности, подтверждения, уведомления по факсу, по электронной почте). 

13.3.
Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. После подписания настоящего Договора все предварительные соглашения, договоренности и корреспонденция, которые не были включены в Договор, теряют своё действие. 

13.4.
Настоящим Заказчик соглашается с правом Исполнителя передать свои права и обязанности по настоящему Договору третьему лицу по своему усмотрению. 

13.5.
Настоящим Стороны соглашаются, что Заказчик не имеет права уступать свои права и обязанности по настоящему Договору никаким третьим лицам.


	13. Concluding Provisions

13.1. Any correspondence, exchange of information and notices between the Parties shall be communicated via fax, e-mail and/or registered mail at the addresses and phone numbers, specified in this Contract. 



13.2. All amendments, addenda, protocols and attachments to this Contract shall have force and become integral parts hereto if made in writing, signed by duly authorized representatives and sealed by the Parties, unless otherwise expressly agreed by the Parties (including through the exchange of confirmations or notifications via fax or e-mail).



13.3. This Contract is executed in two counterparts of equal legal force, one for each Party. Upon signing of this Contract, all prior agreements, understandings and correspondence, which were not included into the Contract, are deemed null and void. 



13.4. The Customer hereby agrees that the Contractor may assign its rights and obligations under this Contract to any third party at its own discretion. 



13.5. The Parties hereby agree that the Customer shall not have the right to assign its rights and obligations under this Contract to third parties.



	Приложения к настоящему Договору:

Приложение №1. Тарифы на оказание Услуг подключения и доступа к  информационным ресурсам ГДС «Sabre»

Приложение №2. Регламент взаимодействия пользователей ГДС «Sabre» и службы поддержки Russia Sabre Help Desk

	Attachments to this Contract:

Attachment  1. Fees for Services to Secure Connection and Access to the Sabre GDS Information Resources
Attachment  2. Regulations of Interactions between the Sabre GDS Users and Russia Sabre Help Desk.



	14. Адреса местонахождения и реквизиты Сторон
	14. Addresses and Details of the Parties

	Исполнитель / Contractor
Общество с ограниченной ответственностью «Автоматизированные Технологии и Сервисы» / Automated Technologies and Services Limited Liability Company
Адрес местонахождения/ Office Address:
 117630, г. Москва, Старокалужское шоссе, д. 62 / bld.62, Starokaluzhskoe shosse, Moscow, 117630

Почтовый адрес/ Postal address:
 115172, г. Москва, а/я 73 / 115172 Moscow POB 73

ИНН / INN (Taxpayer ID): 7728636700 

КПП / KPP Code: 772801001 

ОГРН / OGRN (Main State Registration Number): 1077761729000 

Расчетный счет / Settlement account:  40702810300000000715 

в КБ «Русский Элитарный Банк» (ООО) г. Москва
/in Commercial Bank "Russkyi Elitarnyi Bank" (LLC), Moscow

Корр.счет / Correspondent account: 30101810000000000709 

БИК/ BIC (Bank Identification Code): 044579709 

Контактный телефон / Contact phone: (495) 974-89-51

Факс / Fax (495) 974-20-33

Эл.почта / E-mail SabreOrder@airts.ru 

	Заказчик / Customer
Адрес местонахождения/ Office Address:
Почтовый адрес / Postal address:

ИНН / INN (Taxpayer ID):
КПП / KPP Code:

ОГРН / OGRN (Main State Registration Number):
Расчетный счет / Settlement account: 

Корр.счет / Correspondent account: 

БИК / BIC (Bank Identification Code):

Ответственное лицо (сотрудник агентства) / Responsible person (agency employee)

ФИО / Full name _________________________________

Должность / Position
Контактный телефон / Contact phone: 

Факс / Fax:
Эл.почта / E-mail:

	ООО «Автоматизированные Технологии и Сервисы» / Automated Technologies and Services LLC


	Заказчик / Customer



	______________(Е.И. Забелин/ E.I. Zabelin)
	______________ (____________________)


	
	

	
	


Приложение № 1
к Договору № _____ от "___" ________20__ г.

на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»
Тарифы на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».
1. Тарифы и их применение.

1.1. Виды тарифов

	№№ п/п
	Вид тарифа
	Ед.изме-рения
	Тариф, доллары США
	Примечание

	
	Ежемесячная абонентская плата за Услуги подключения и  доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» 


	1 (один) CRT TA LNIAТА


	Ежемесячная абонентская плата, выплачиваемая Заказчиком, составит 30 долларов США за TA, за исключением случаев, ниже предусмотренных в подпункте (А).*
(А) В случае если Заказчик заключил настоящий Договор ранее 01 Апреля 2013 года и продолжает соблюдать условия настоящего Договора, ежемесячная абонентская плата составит 15 долларов США(*) на период до 01 Апреля 2013 года включительно или на иной срок, о котором Заказчик будет уведомлен письменно.


	Если в течение отчетного периода произошло изменение существующей конфигурации в части добавления нового или удаления используемого терминального адреса (LNIAТА), абонентская плата взимается пропорционально количеству дней использования терминального адреса (LNIAТА) в текущем отчетном периоде. При удалении терминального адреса (LNIAТА), время на исполнение заявки по удалению входит в абонентскую плату.




 * Все тарифы приведены без учета НДС и прочих налогов и сборов.

1.2. Прочие типы терминальных адресов предоставляются Заказчику бесплатно.

1.3. Стоимость Услуг по тарифам облагается НДС (18%).

1.4. Исполнитель в одностороннем порядке один раз в год, без предварительного согласования с Заказчиком, оставляет за собой право увеличивать тарифы, указанные в п. 1.1.1, но не более чем на 20% от размеров тарифов, действовавших ранее.

	ООО «Автоматизированные Технологии и Сервисы»


	Заказчик


	_____________________ / Е.И. Забелин
	______________ / ______________________/


Attachment 1

to the Contract No. ____ of "__" ______ 20__
for Services to Secure Connection and Access to the Sabre GDS Information Resources 

Fees for Services to Secure Connection and Access to the Sabre GDS Information Resources
1. Applicable Fees
1.1. Fee Categories
	#
	Fee type
	Utilization Units
	Rate, USD
	Note

	1.1.1.
	Monthly subscription for the services required to secure connection and access to the Sabre GDS Information Resources
	per 1 (one)
CRT TA
LNIAТА 


	Unless otherwise provided for in subparagraph (A) below, the monthly subscription fee rate per TA payable by the Customer shall amount to 30.00 USD (*)

(A) If the Customer has entered this Contract prior to 1 April 2013 and demonstrated compliance with the terms of this Contract, the discounted monthly subscription fee of 15.00 USD (*) shall be applicable for the period through 1 April 2013, or for other period,  of which the Customer may be notified in written.

	If, during a reporting period, the existing configuration (e.g., the number of connected LNIATA addresses) has changed, the monthly fee will be collected proportionately to the number of LNIATA days utilized during the current reporting period. Furthermore, in case of a LNIATA terminal address deletion, the period required to complete the request for its deletion shall be included in the paid time. 


*In the Table above, all fees are represented clear of VAT and other taxes and overheads. 

1.2. Other types of terminal addresses are provided to the Customer free of charge. 

1.3. The actual charge for the Services shall be increased by 18% VAT.
1.4. The Contractor reserves the right to increase the monthly fee rates stated in 1.1.1 above once a year, provided that such an increase will not exceed 20% of the earlier applicable rates.
	"Automated Technologies and Services" LLC

	Customer


	__________ / E.I.Zabelin
	______________ / ______________________/


 Приложение № 2
к Договору № _____ от "___" ________20__ г.

на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»

Регламент взаимодействия пользователей информационных ресурсов ГДС «Sabre» и службы поддержки Russia Sabre Help Desk.

1. Общие положения

1.1 Целью данного регламента является описание процедур взаимодействия представителей Заказчика, использующего информационные ресурсы ГДС «Sabre», с Исполнителем, в лице сертифицированной службы поддержки Russia Sabre Help Desk, при организации доступа к ГДС «Sabre». 

1.2 По вопросам подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» Заказчику необходимо обращаться в службу поддержки Russia Sabre Help Desk.

1.3 Основанием предоставления Заказчику Услуги подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» является подписание основного Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» между Заказчиком и Исполнителем.. Текст Договора, доступный для скачивания, размещен на web-ресурсах Исполнителя - http://airts.ru и филиала Компании - http://www.sabretravelnetwork.ru
1.4 Для получения конфигурации доступа к ГДС «Sabre» требуемого типа со стороны Заказчика, сотрудник агентства высылает службе поддержки Russia Sabre Help Desk заявки установленной формы. Формы заявок подробно описаны в Инструкциях по работе с SabreOrder, размещенных на web-ресурсах Исполнителя - http://airts.ru и филиала Компании - http://www.sabretravelnetwork.ru .  

1.5 Заявки на доступ в ГДС «Sabre» со стороны Заказчика оформляются в SabreOrder через пользовательский интерфейс https://SabreOrder.Airts.ru. 

1.6 Заказчик несет полную ответственность за сохранность и конфиденциальность информации, полученной в процессе оказания Услуги подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».

1.7 Авиакомпании по вопросам активации билетопечати для точек продаж Заказчика обращаются в службу поддержки Russia Sabre Help Desk по  e-mail SabreOrder@airts.ru. 

1.8 Сроки выполнения заявок определяются Регламентом в зависимости от типа заявки. 

2. Глоссарий

2.1. Офис продаж, PCC (Рseudo City Code) – уникальный системный адрес агентства в системе Sabre. Различают следующие виды РСС:

· Main PCC (Parent PCC) – Головной офис продаж

· Branch PCC – дополнительный офис продаж, открываемый для точки продаж по адресу, отличному от адреса Головного офиса

· Multiple PCC – второстепенный РСС для оптимизации удаленной билетопечати, может быть создан только для существующих РСС

2.3. Уникальный адрес рабочего терминала, LNIATA (Line Interchange Address Terminal Address)  бывает трех видов:

· CRT TA  – уникальный адрес терминала для обмена данными с серверами Sabre (указывается при заполнении настроек страницы «Мой профиль» портала MySabre)

· PTR TA – уникальный адрес принтера билетопечати или принтера печати сообщений (указывается при заполнении настроек SPM- Sabre Printing Module)

· MINI TA – уникальный адрес для сбора и передачи данных в midoffice или backoffice (указывается при заполнении настроек SPM- Sabre Printing Module)

2.3. Референция агента, EPR (Employee Profile Record) – уникальный номер  пользователя для доступа в ГДС «Sabre». Различают следующие виды:

· Стандартный EPR агента - позволяет создавать бронирование, производить выписку билетов, работать с очередями, имеющими цифровое обозначение

· EPR менеджера – кроме функций стандартного EPR, менеджер может обрабатывать очереди с буквенным обозначением, предоставлять доступ другим РСС, оперировать очередью backoffice и выполнять иные дополнительные настройки РСС

2.4. SabreOrder – ресурс, предназначенный для создания, обработки и хранения заявок по работе с PCC, LNIATA, EPR и иными данными конфигурации ГДС «Sabre». 

2.5. Сотрудник агентства – лицо, уполномоченное Заказчиком на получение доступа к SabreOrder для формирования конфигурации доступа агентства к ГДС «Sabre». 


Контактные данные сотрудника агентства указаны в п. 14 основного Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».


Уведомление службы поддержки о смене контактного лица или смене телефона/e-mail адреса контактного лица лежит всецело на Заказчике согласно основному Договору.

2.6. Сотрудник службы поддержки – сотрудник службы поддержки Russia Sabre Help Desk, ответственный за работу с SabreOrder.


Контактные данные сотрудника службы поддержки указаны в п. 7 настоящего Регламента. 

2.7. Сотрудник авиакомпании – лицо со стороны авиакомпании, уполномоченное делать заявки на активацию функции выписки и подтверждать данные билетопечати (в частности валидатора) по запросу сотрудника службы поддержки. 


Контактные данные сотрудника авиакомпании указаны в дополнительном Регламенте между службой поддержки Russia Sabre Help Desk и авиакомпанией.

2.8. Генеральная запись агентства – данные, необходимые для регистрации агентства в SabreOrder. Генеральная запись формируется сотрудником службы поддержки на основании данных Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» и доступна для редактирования только сотруднику службы поддержки.


Генеральная запись содержит следующие пункты:

· Номер основного Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»

· Официальное название агентства на английском и русском языках

· ИНН

· Юридический адрес

· Почтовый адрес

· Расчетный счет

· Корреспондентский счет

· Кем подписан Договор

· Сотрудник агентства и его контактные данные

3. Порядок взаимодействия Заказчика и службы поддержки Russia Sabre Help Desk
3.1. Порядок взаимодействия подключенных к информационным ресурсам ГДС «Sabre» агентств и службы поддержки.


Если агентство на момент подписания основного Договора с Исполнителем подключено к ГДС «Sabre», то в начале взаимодействия агентства и службы поддержки должна быть произведена сверка фактических данных, используемых агентством, и данными в SabreOrder.


Порядок действий после подписания Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»:

1. Сотрудник службы поддержки:

· Создает Генеральную запись агентства на основании данных Договора

· Вносит информацию на основании отчета Sabre о присвоенной ранее агентству конфигурации доступа: офисах продаж (РСС), адресах терминалов (LNIATAs), референциях агентов (EPRs)

2. Сотрудник агентства:

· Проверяет корректность заполнения Генеральной записи агентства через пользовательский интерфейс https://SabreOrder.Airts.ru
· Производит сверку списка имеющихся офисов продаж (РСС), терминальных адресов (LNIATs) и референций агентов (EPRs) c фактическим наличием их в ГДС «Sabre»
· Нажимает кнопку «Согласен» для подтверждения факта корректности данных Генеральной записи и конфигурации агентства, если данные указаны корректно и в полном объеме

· Нажимает кнопку «Не согласен», если данные Генеральной записи и/или конфигурации агентства указаны некорректно или в неполном объеме и связывается по e-mail SabreOrder@airts.ru с сотрудником службы поддержки для указания и устранения неточностей

· Оформляет заявки, указанные в п.4 после согласования данных в SabreOrder
3.2. Порядок взаимодействия неподключенных к информационным ресурсам ГДС «Sabre» агентств и службы поддержки.


Если агентство на момент подписания основного Договора с Исполнителем не подключено к информационным ресурсам ГДС «Sabre», то в начале взаимодействия агентства и службы поддержки должна быть создана Генеральная запись в SabreOrder.

Порядок действий после подписания Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre»:
1. Сотрудник службы поддержки:

· Создает Генеральную запись агентства на основании данных основного Договора

· Создает постоянный логин и пароль для сотрудника агентства

· Высылает сотруднику агентства на e-mail, указанный в основном Договоре, данные для входа в SabreOrder двумя письмами, в целях обеспечения безопасности – в одном письме логин, во втором пароль
· Создает конфигурацию на основании оформленной сотрудником агентства первичной заявки на создание РСС и присвоение LNIATAs. Минимальный срок выполнения заявки 48 часов

· Производит обновление заявки в SabreOrder и активирует доступ сотруднику агентства к созданию заявок, описанных в п. 4, в течение 24 часов с момента создания конфигурации
2. Сотрудник  агентства:  

· Проверяет корректность заполнения Генеральной записи агентства через пользовательский интерфейс https://SabreOrder.Airts.ru
· Создает первичную заявку на создание нового офиса продаж (РСС) и присвоение терминальных адресов (LNIATAs)

· Проверяет сконфигурированные по заявке данные на сайте https://eservices.sabre.com на основании уведомления по e-mail 
· Получает возможность оформлять в SabreOrder заявки, указанные в п. 4, в течение 24 часов после выполнения первичной заявки
4. Типы заявок

4.1. Конфигурация РСС

4.1.1. Заявка на создание дополнительного офиса продаж (РСС).

Сотрудник агентства оформляет заявку на создание дополнительного офиса продаж (РСС) в SabreOrder. При создании заявки он указывает следующие параметры: 

· Код Головного офиса продаж (MAIN PCC)

· Наименование и адрес дополнительного офиса продаж (РСС) на русском языке 

· Наименование и адрес дополнительного офиса продаж (РСС) на английском языке  

Максимальная длина поля наименования на английском языке – 19 символов
Максимальная длина поля адреса на английском языке – 20 символов
· Количество и тип терминальных адресов (LNIATAs)

· Валидатор 

Порядок действий по созданию дополнительного офиса продаж:

1. Сотрудник  агентства:

· Формирует заявку на создание дополнительного офиса продаж на сайте https://SabreOrder.Airts.ru в соответствии с инструкциями, выложенными на web-ресурсах Исполнителя (http://airts.ru) и филиала Компании (http://www.sabretravelnetwork.ru )

· Проверяет сконфигурированные по заявке данные на сайте https://eservices.sabre.com на основании уведомления по e-mail, минимальное время обработки заявки – 48 часов

2. Сотрудник службы поддержки 

· Оформляет размещенную сотрудником агентства заявку в течение 24 часов
· Проверяет корректность указанных данных валидатора у сотрудника авиакомпании или через сайт http://bsplink.iata.org
· Вносит данные валидатора в конфигурацию РСС

· Производит обновление заявки в SabreOrder 

4.1.2. Заявка на модификацию адреса офиса продаж (РСС)

Ответственность за уведомление об изменении адреса лежит на туристическом агентстве, на основании основного Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».

Порядок действий по модификации адреса офиса продаж:

1. Сотрудник  агентства:

· Создает заявку на изменение адреса агентства через SabreOrder, в заявке указывается:

· Офис продаж (РСС), для которого запрашивается изменение

· Существующий адрес

· Новый адрес на русском и английском языках

· Новые контактные данные

· Проверяет сконфигурированные по заявке данные на сайте https://eservices.sabre.com  на основании уведомления по e-mail, минимальное время обработки заявки – 48 часов

2. Сотрудник службы поддержки 

· Оформляет размещенную сотрудником агентства заявку в течение 24 часов 
· Проверяет корректность указанных данных валидатора у сотрудника авиакомпании или через сайт http://bsplink.iata.org
· Вносит данные валидатора в конфигурацию РСС

· Производит обновление заявки в SabreOrder 

4.1.3. Заявка на передачу офиса продаж (РСС) новому юридическому лицу.

Если у юридического лица, которому передается офис продаж (РСС) ранее не было договорных отношений с ООО «Автоматизированные Технологии и Сервисы», то оно инициирует заключение основного Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» и сотрудником службы поддержки создается Генеральная запись агентства в SabreOrder согласно п. 3.2.

Порядок действий по передаче офиса продаж другому юридическому лицу:

1. Сотрудник  агентства: 

· Присылает на e-mail SabreOrder@airts.ru двустороннее соглашение о правопреемственности в отношении списка офисов продаж (РСС) и терминальных адресов (LNIATAs)

2. Сотрудник службы поддержки:

· Производит соответствующее соглашению изменение списка офисов продаж (РСС) агентства в SabreOrder в течение 24 часов

4.1.4. Заявка на активацию функции выписки.

Активация функции билетопечати (в частности, внесение валидатора) может быть инициирована: 

· Сотрудником  агентства

· Сотрудником авиакомпании

· Сотрудником BSP посредством http://bsplink.iata.org
Порядок действий по активации функции выписки со стороны  агентства:

1. Сотрудник  агентства:

· Присылает уведомление на e-mail службы поддержки SabreOrder@airts.ru о необходимости сконфигурировать функцию билетопечати после заключения договорных отношений с авиакомпанией. 

· В запросе должна присутствовать следующая информация:

· офис продаж (РСС), для которого запрашивается активация

· валидатор

2. Сотрудник службы поддержки: 

· Запрашивает подтверждение данных у ответственного представителя авиакомпании или проверяет наличие подтверждения в http://bsplink.iata.org в зависимости от валидатора, указанного в запросе, на основании полученной от сотрудника агентства заявки

· Конфигурирует данные после получения подтверждения по e-mail в течение 24 часов

· Уведомляет агента о произведенных изменениях по e-mail 

Порядок действий по активации функции выписки со стороны авиакомпании:

1. Сотрудник авиакомпании:

· Присылает запрос на активацию функции выписки офиса продаж (PCC) на e-mail SabreOrder@airts.ru
2. Сотрудник службы поддержки: 

· Конфигурирует данные после получения запроса по e-mail в течение 24 часов

·  Уведомляет сотрудника  авиакомпании о выполнении заявки по e-mail

3. Сотрудник  агентства:

· Проверяет активацию функции выписки в ГДС «Sabre»
Порядок действий  по активации функции выписки со стороны BSP:

1. Сотрудник BSP:

· Производит автоматическую рассылку посредством http://bsplink.iata.org об активации функции выписки офиса продаж (PCC)

2. Сотрудник службы поддержки: 

· Конфигурирует данные в течение 24 часов

3. Сотрудник  агентства:

· Проверяет активацию функции выписки в ГДС «Sabre»

4.1.5. Заявка на удаление офиса продаж (РСС) *
Заявка на удаление офиса продаж может быть инициирована:

· Сотрудником  агентства\
· Филиалом Компании

* При удалении офиса продаж автоматически аннулируются все терминальные адреса (LNIATAs) данного офиса продаж (РСС).

Внимание: заявка должна быть оформлена не позднее, чем за 4 рабочих дня до запрашиваемой даты отключения. При отключении терминальных адресов (LNIAТА), время на исполнение заявки по отключению входит в абонентскую плату.

Порядок действий по удалению офиса продаж (РСС) по инициативе сотрудника   агентства:

1. Сотрудник  агентства:

· Оформляет заявку на удаление офиса продаж (РСС) в SabreOrder, в которой указывает офис продаж (РСС), который необходимо удалить

· Проверяет выполнение заявки на сайте https://eservices.sabre.com  на основании уведомления по e-mail или проверяет исходную заявку в SabreOrder, минимальное время обработки заявки – 48 часов

2. Сотрудник службы поддержки:

· Оформляет размещенную сотрудником агентства заявку в течение 24 часов

· Производит обновление заявки в SabreOrder 

Порядок действий по удалению офиса продаж (РСС) по инициативе филиала Компании:
1. Исполнитель:

· Уведомляет сотрудника агентства об инициативе филиала Компании, используя e-mail адрес, указанный в SabreOrder

· Создает и направляет заявку в Sabre в течение 24 часов

· Обновляет данные в SabreOrder
2. Сотрудник агентства:

· Получает e-mail от Исполнителя с информацией об инициативе удаления офиса продаж (PCC) со стороны филиала Компании. 
· Получает информацию об удалении РСС от https://eservices.sabre.com на e-mail и проверяет данные в SabreOrder.
4.2. Конфигурация терминальных адресов (LNIATAs)

4.2.1. Заявка на добавление терминального адреса (LNIATA) в существующий офис продаж (РСС)

Порядок действий по добавлению терминального адреса (LNIATA):

1. Сотрудник  агентства: 

· Оформляет заявку на создание терминального адреса (LNIATA) в SabreOrder, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), для которого производится заказ терминального адреса (LNIATA)

·  Тип LNIATA – CRT TA, PTR TA или MINI TA

·   Количество терминальных адресов (LNIATAs) каждого типа

· Проверяет информацию по заявке на сайте https://eservices.sabre.com на основании уведомления по e-mail, минимальное время обработки заявки – 48 часов

2 .Сотрудник службы поддержки: 

· Оформляет размещенную сотрудником агентства заявку в течение 24 часов

· Производит обновление заявки в SabreOrder 

4.2.2. Заявка на удаление терминального адреса (LNIATA)

Внимание: при удалении всех терминальных адресов (LNIATAs) из РСС, офис продаж (РСС) сохраняется в системе в течение 30 суток. По истечении этого срока РСС полностью аннулируется.

Порядок действий по удалению терминального адреса (LNIATA):

1. Сотрудник  агентства: 

· Оформляет заявку на удаление терминального адреса (LNIATA) в SabreOrder и указывает в ней:

· РСС, которому принадлежат терминальные адреса (LNIATAs)

· Терминальные адреса (LNIATAs), подлежащие удалению

· Проверяет информацию по заявке на сайте https://eservices.sabre.com на основании уведомления по e-mail, минимальное время обработки заявки – 48 часов

2. Сотрудник службы поддержки: 

· Оформляет размещенную сотрудником агентства заявку в течение 24 часов

· Производит обновление заявки в SabreOrder 

4.3. Конфигурация референций агентов (EPRs)

4.3.1. Заявка на создание референции агента (EPR)

Для удобства работы в каждом офисе продаж (РСС) должен быть хотя бы 1 агент с полномочиями менеджера. 

Порядок действий по созданию референции агента (EPR):

1. Сотрудник  агентства: 

· Оформляет заявку на создание референции агента (EPR) в SabreOrder, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), в котором должны быть созданы референции агентов (EPRs)

· ФИО сотрудников, для которых должны быть созданы референции агентов (EPRs)

· Поставить галочку напротив тех агентов, которые должны иметь полномочия менеджеров

· Проверяет выполнение заявки в SabreOrder
2. Сотрудник службы поддержки: 

· Выполняет оформленную сотрудником  агентства заявку в течение 24 часов

· Корректирует заявку в SabreOrder, указывая присвоенные референции агентов (EPRs) и присвоенные временные пароли для референций агентов (EPRs)

4.3.2. Заявка на изменение пароля референции агента (EPR) на временный.

Порядок действий по изменению пароля для референции агента (EPR):

1. Сотрудник  агентства: 

· Оформляет заявку на смену пароля референции агента (EPR) в SabreOrder, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), в котором создана референция агента (EPRs)

· Номер референции агента (EPR), для которой должен быть изменен пароль

· Проверяет выполнение заявки в SabreOrder
2. Сотрудник службы поддержки: 

· Выполняет заявку в течение 1 часа в рабочие дни

· Корректирует заявку, указывая присвоенный временный пароль для референции агента (EPRs)

4.3.3. Заявка на приостановление доступа агенту к информационным ресурсам ГДС «Sabre» 

Заявка на приостановление доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» может быть инициирована:

· Сотрудником  агентства

· Исполнителем 

Порядок действий по приостановлению доступа со стороны агентства:

1. Сотрудник  агентства:

· оформляет заявку на приостановление доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» в SabreOrder, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), в котором создана референция агента (EPRs)

· Номер референции агента (EPR), для которого должен быть приостановлен доступ в Sabre 

· Проверяет выполнение заявки в SabreOrder
2. Сотрудник службы поддержки:

· Выполняет заявку в течение 2 часов в рабочие дни

· Корректирует заявку в SabreOrder

Исполнитель инициирует приостановление доступа в случае неуплаты за Услугу доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» в указанные в основном Договоре на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» сроки оплаты – до 19 числа месяца, следующего за отчетным.

Порядок действий по приостановлению доступа со стороны Исполнителя:

1. Сотрудник службы поддержки:

· Модифицирует все референции агентов (EPRs), присваивая статус «INACTIVE», и принудительно выписывает из Sabre 
· Уведомляет о деактивации EPRs сотрудника агентства по e-mail, указанного в SabreOrder в течение 24 часов 

Внимание: в случае деактивации EPR оплата за терминальные адреса (LNIATA) продолжает взиматься! 

4.3.4. Заявка на возобновление доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre».

Заявка на возобновление доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» может быть инициирована: 

· Сотрудником  агентства

· Исполнителем
Порядок действий по возобновлению доступа со стороны агентства:

1. Сотрудник  агентства:

· Оформляет заявку в SabreOrder на возобновление доступа, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), в котором создана референция агента (EPRs)

· Номер референции агента (EPR), для которого должен быть возобновлен доступ в Sabre 

· Проверяет выполнение заявки в SabreOrder
2. Сотрудник службы поддержки:

· Выполняет заявку в течение 2 часов в рабочие дни

· Корректирует заявку в SabreOrder, указывая присвоенный временный пароль для референции агента (EPRs)

Исполнитель инициирует возобновление доступа в случае поступления платы за Услугу доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre». 

Порядок действий по возобновлению доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» Исполнителем:

1. Сотрудник службы поддержки:

· Модифицирует все референции агентов (EPRs), присваивая им статус «ACTIVE»

· Уведомляет об активации EPRs сотрудника агентства по e-mail, указанного в  SabreOrder в течение 24 часов

4.3.5. Заявка на удаление референции агента (EPR).

Заявка на удаление референции агента (EPR) может быть инициирована: 

· Сотрудником  агентства

Порядок действий по удалению референции агента (EPR):

1. Сотрудник  агентства: 

· Оформляет заявку на удаление референции агента (EPR) в SabreOrder, в которой указывает:

· Офис продаж (РСС), в котором создана референция агента (EPRs)

· Референцию агента (EPR), которая должна быть удалена

2. Сотрудник службы поддержки:

· Выполняет полученную заявку в течение 2 часов в рабочие дни

· Корректирует заявку в SabreOrder

5. Прохождение заявки

Существует 2 варианта прохождения заявки:

1. Схема 1 описывает прохождение заявок на создание, модификацию и удаление офиса продаж (РСС), создание, модификацию и удаление терминального адреса (LNIATA).
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2. Схема 2 описывает прохождение заявок на создание, модификацию и удаление референции агента (EPR) и заявки на активацию функции выписки.
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Каждой заявке присваивается уникальный номер. Заказчик может проследить изменение статуса заявки, а также посмотреть общую информацию по всем заявкам.

При возникновении заявки неучтенной формы, сотрудник агентства обращается по телефону, e-mail или при помощи иного способа электронного взаимодействия в службу поддержки.
6. Поддержка и сопровождение пользователей SabreOrder
Поддержку и сопровождение сотрудников агентств по работе с  SabreOrder в рамках Договора на оказание Услуг подключения и доступа к информационным ресурсам ГДС «Sabre» осуществляет служба поддержки Russia Sabre Help Desk. Информация об инцидентах и проблемах эксплуатации SabreOrder может поступать от сотрудников агентств по телефону, электронной почте или с помощью другого способа электронного взаимодействия.

7. Контактная информация 

Служба поддержки Russia Sabre Help Desk:

Телефон  +7 (495) 974-89-51

E-mail SabreOrder@airts.ru
Web https://SabreOrder.Airts.ru
Сотрудник службы поддержки  – Елена Позднякова

Руководитель службы поддержки Russia Sabre Help Desk – Валентина Серпилина
Филиал компании с ограниченной ответственностью «Sabre International, LLC» (США):

Web https://eservices.sabre.com, http://www.sabretravelnetwork.ru 

Телефон +7 (499) 929-50-80 

Координатор Russia Sabre Help Desk – Анна Макарова
Телефон +7 (499) 929-50-75

E-mail Anna.Makarova@sabre.com 

Ассистент отдела продаж Светлана Евдокимова

Телефон +7 (499) 929-50-88

E-mail Svetlana.Evdokimova@sabre.com
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